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Nouikn Baon

2uvenkn yia Tn Asiroupyia Tng Eupmndikng 'Evwong

.

Kavoviouog apif. 1/58
Tou ZuHBouAiou

O1 noAiTeg €xouv dikaiwpa
e va yvmpifouv To VOHO 0T YA®OCOA TOUG
e Vva ENIKOIVOVOUV 0TH YA®OOd TOUG HE Ta Bopika opyava TnG EE

Kavoviopoi, odnyieg kai aAAa
VOUOBEeTIKA €yypagpa

VEVIKNG EQAPHOYNC ouVTAooovTal
UMOXPEWTIKA 0 OAEG TIG
ENioNUEG YAWOOEC
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OcugAio TNNG dnuokpariag

H petdppaon kai n
dlEpUNVEia ouPBAAAOUY
oTNV 01KOdOHMNOoN TNG
Eupwnaikng ‘Evwong,
oTn diapaveia kai Tnv
Vvouigonoinon Tne.

e AiaBouAeguoeic

e [loivikec 01adIkaoiec

o OcueAiwdec dikaiwua
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O1 enionpeg YAwooecg TnG EE diaxpovika

Hungarian
Dutch
Latvian
French

Lithuanian
German

Estonian

Maltese
2013
Italian . 00l
Croatian Slovenian Polish
2007
X Bulgarian
Greek
Romanian
Danish Finnish
1995
Portuguese
English
Swedis“ Eupwnaikn
41973} Emitponn

24 enionuec YAWOOEGC

IotoTonoc EUROPA

[n1] Nederlands
Gaeilge polski
portugués
romana
[sk] sloventina

[s1] slovenscina

EAAnvikoi xapaktnpeg ora ouornuara niAnpo@opikng!
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TNV npagn

e 552 leuyn yYAwoowv

+ 4.300 psrappaorég, £ 1.000 diepunveic
> 2,3 ekart. oeAideg To 2014 (Ermitponn)

e Ano TIG onoigg 3,83% oTa eAAnvika (88.274)

e 30% ano €EWTEPIKEC ETAIPEIEC/UETAPPAOTEG
EpyaAegia

e Bdaosic: opoloyiac IATE, vopoBeoiag Eur-Lex

e METAPPAOCTIKEG PVIHEC

e AuTOpaTn petappaon MT@EC

KooTocg 2€ 10 Xpovo yia kaBe noAirn
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To 2014 perappdacale 2,3 ekaT. 0eAIdeg

E&€AiEn Twv peTappalduevwy oedidwyv 2001-2014
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Nwooa npwtoTUnou (%)

AyyAika 81%

TaAAlKkO 598
e —

Freppavika 2% -

2010 2011 2012 2013 2014

m Eupwnaikn
Emitponn

14

MeTa@paoHéveg oeAideg To 2014 ava
YAwooa-oToxo (%)
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H eAAnVIKN HETAPpPAON
otnv Eupwnaikn 'Eveoon
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IoTopikoi oTaOMOI

« 29 Maiou 1979 Ynoypan Zuvenknc MNpooxwpnonc
e Metappaon ano opada unod Tov kadnyntn Eupuyévn
« 1 Iavouapiou 1981 ‘Evraén tnc EAAadac
e MeTGPAOCN KOIVOTIKOU KEKTNHEVOU
¢ 60.000 ocAidec anod 20ueAn opada
« [IpwTEC EVEPYEIEC
e ITeEAEXWON EAANVIK®OV HETAPPACTIK@OV UMNPECIOV
e Emitponn - TURHa TG AigBuvong MNMpoownikou
e O@sopuiIka Opyava Twv Eupwndik®v KoivoTATV

¢ Eicaymyn Twv eAAnvik®v oto Eurodicautom
Me €181ka Tpononoinuéva TEPHATIKA ...
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EAANVIKG 0Ta CUCTAHATA NANPOPOPIKNG

« 1986-1989 Anuioupyia TnG BAong VouIikwv
doedouevwv CELEX ora eAAnvika
e MapéuBaon oTig diadikacieg Tunonoinong EAOT-ISO
e TeppaTikd, eKTUNWTEG (KOIVa V epappoyn & yAwooa)
e NoyioHikda (ene§epyaocia keipévou, DBMS) & JikTuo
e Mpoypaupara perarponng (16 bit & 8 bit)
« 1991-92 podiaypa®n eKTETALEVNC MOAUYAwooiac
e MpoBAenopevn dietpuvon
e ZXE€O€IC YEITOViag ue Pwoia, Meooyelo, ...
e MAWOOEG, XapaKTNPEG, KWdikonoinon, NANKTpoAodyiq,
aA@apnTikn kararagn, ...

m Eupwnaikn |
Emitponn

AvadiopyavwoeiG & EKOUYXpPOVIOHOG

« 1990 levikn AieuBuvon MeTappaonc EniTponng
e 6 eAANVIKG THAHATA — 90 HETAPPAOTEG
« Aiadoxikec avadiopyavwoeic — benchmarks
e 2 eAANVIKG THAHATA — 60 HETAPPAOTEG
¢ +100 nepinou o 6Aa Ta dAAa Beouika opyava
« Avantuén LETaQPAocTIKWV EPYaAgiwV
e HAEKTPOVIKI poON EpYACI®V
e Mvipeg
e AUENON NAPAYWYIKOTNTAG
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O poAog Tou Npageiou ABNVwV

MeTappaoTikn unooTnpién AvTinpoowreiac

Anuioupyia unodounc
e EAANVIKO AikTUO OpoAoyiag
lpoBoAn noAuyAwooiac kai ueTappaonc

¢ Juvenes Translatores, Eupwnaikn Huépa NAwoowyv,

MT@EC, NavenmioTngia
Apdoeic Translating Europe Forum

e ZUVEDPIO «TOo HEAAOV TWV YAWOOIK®OV ENAYYEAHATWV »

e OepaTikég HUEPideg
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Euvédpio yia «TO péMOV TWV
YAWOOTIKWYV EMAYYEAHATWVY

http://www.blod.gr/lectures/Pages/viewevent.aspx?EventID=416

Eupwnaiki
Enmitponn




Mepikd oupnepaocpara

« Xpnon kair Kurnpiakwv opwv
o A£&I0TNTEC UETAPPAOTWV

e N\wooikég, TexvoAhoyikeg, EEe1dikeuon, EueAidia,
MoAuduvapia, NpocapHooTiKOTNTA, 2-way / 3-way

« Eknaideuon Twv VEWV OTNV QiAavayvwoia

« Evnuepwon yia yAwOOIKEC TEXVOAOYIEC Kal EpyaA&ia

« EOvikn otpatnyikn yia MNwooa, MNopoug, Epyalcia

« Epyaorrpio aéioAoynonc Tou Tporou d10ackaAiac
Twv EEvwv yYAwoowv oTnv EAAdda

« AIapknc avaykn OIEPUNVEWV Kal EKNAIOEUTWV
«Onaviov» yAwoowv
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MPOONTIKEG

MeyaAuTepog epyodoTnG EAANVOPWVWV UETAPPATTWYV
e Movipol, free-lance
lMpowBnon TnN¢ xpnonc epyaisiowv
o IATE, Eur-Lex, MT@EC
AvTioTpOQn UETAPPAOn
BeATiwon 1n¢ opoAoyiac
e EAANVIKO AikTUuO OpoAoyiag
e EpnAouTtiopog IATE
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NepP100OTEPEC NANPOPOPIEG

+ Web: ec.europa.eu/dgs/translation

Facebook.com/translatingforeurope

Twitter: @translatores

YouTube.com/dgtranslation

TRANSLATION [ |

Directorate-General for Translation

L] =

Translating for Europe

»Agorl 3]

— [

20G EUXAPIOT ...

EpwTtnoeig

Mpageio ABnvwyv NMM
DGT-ATHENS@ec.europa.eu
http://europa.eu/!WF43bm
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